
  Slovak Telekom, a.s. 

  Ev.č. zmluvy: 0220230031-000-00 

 

 

Dohoda o spolupráci 
pri zabezpečovaní prevádzkovania a pokrytia časti obce Kaluža – Medvedia Hora 

a okolia signálmi verejnej elektronickej komunikačnej siete počas a po rekonštrukcii 

budovy bývalého hotela GRANIT 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka  

(zákon č. 513/1991 Zb. v platnom znení, ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

medzi: 

 

Obchodné meno:  Slovak Telekom, a. s. 

Sídlo:    Bajkalská 28, 817 62 Bratislava 

Zastúpená: Mgr. Matej Galata,  

Tribe Technical Lead Fixed SK  

na základe Podpisového poriadku spoločnosti Slovak Telekom, a. s. 

IČO:    35 763 469 

DIČ:    2020273893 

IČ DPH:   SK 2020273893 

Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s. 

Číslo účtu: 1634862854/0200 

IBAN: SK12 0200 0000 0016 3486 2854 

BIC: SUBASKBX 

Registrácia: Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Okresným 

súdom Bratislava I, oddiel Sa, vložka č.2081/B 

 

 (ďalej tiež „Slovak Telekom“) 

 

a 

 

Obchodné meno: BYTOVÁ AGENTÚRA REZORTU MINISTERSTVA 

OBRANY 

Sídlo:    Pri Šajbách 12, 831 06 Bratislava 

Zastúpená: Ing. Branislav Ilkovič, riaditeľ 

IČO:    34 000 666 

DIČ:    2021352388 

IČ DPH:   SK2021352388 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu: 7000166109/8180 

IBAN: SK75 8180 0000 0070 0016 6109 

BIC: SPSRSKBAXXX 

Registrácia:  Príspevková organizácia zriadená na základe zriaďovacej listiny 

MO SR č. 30077/85 z 30.6.1993   

   

(ďalej tiež „BARMO“) 

 

nasledovne:   
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Čl. I. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Spoločnosť Slovak Telekom je spoločnosťou, ktorá vo verejnom záujme zabezpečuje poskytovanie 

elektronických komunikačných služieb fyzickým a právnickým osobám tak, ako je to upravené 

zákonom č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách /ďalej tiež „ZEK“/. Elektronická 

komunikačná sieť /ďalej len „Sieť“/ podľa § 2 ods. 1 ZEK  je sieť, ktorú tvoria prenosové systémy, 

ktoré môžu, ale nemusia byť založené na trvalej infraštruktúre alebo centralizovanej správe 

kapacity, prípadne prepájacie alebo smerovacie zariadenia a iné prostriedky, vrátane neaktívnych 

prvkov siete, ktoré umožňujú prenos signálov po vedení, rádiovými vlnami,2) optickými alebo inými 

elektromagnetickými prostriedkami vrátane družicových sietí, pevných sietí s prepájaním okruhov 

a s prepájaním paketov vrátane internetu, mobilných sietí, elektrických vedení určených na prenos 

a distribúciu elektriny v rozsahu, v ktorom sa používajú na prenos signálov, sietí používaných na 

rozhlasové a televízne vysielanie a sietí káblovej televízie bez ohľadu na druh prenášaných 

informácií. Verejná Sieť je podľa § 2 ods. 3 ZEK „sieť, ktorá sa úplne alebo prevažne používa na 

poskytovanie verejne dostupných elektronických komunikačných služieb, ktoré podporujú prenos 

informácií medzi koncovými bodmi siete.“ Slovak Telekom je povinný zo Zákona zabezpečiť, aby 

postupne bolo pokryté kvalitnými signálmi verejnej Siete celé územie Slovenskej republiky. Medzi 

práva vyplývajúce Slovak Telekomu zo ZEK, konkrétne ust. § 21 ods. 1, patrí aj právo vo verejnom 

záujme a v nevyhnutnom rozsahu zriaďovať a prevádzkovať zariadenia a stavať ich vedenia na 

cudzej nehnuteľnosti, vstupovať v súvislosti so zriaďovaním, prevádzkovaním, opravami a údržbou 

vedení na cudziu nehnuteľnosť a tiež vykonávať nevyhnutné úpravy pôdy a jej porastov. 

 

2. Agentúra BARMO je subjektom, ktorého predmetom je okrem správy iných nehnuteľností určených 

najmä pre príslušníkov rezortu obrany Slovenskej republiky aj správa bývalého rekreačného 

zariadenia - hotela GRANIT súp. č. 491, stojaceho v obci a k. ú. Kaluža na pozemku parc. KN-C č. 

556/3, ktorý je zapísaný v katastri nehnuteľností vedenom okresným úradom Michalovce, 

katastrálnym odborom na LV č. 403 vedenom pre k. ú. Kaluža /ďalej len „Nehnuteľnosť“/. K časti 

strešných priestorov na Nehnuteľnosti, na ktorých je prevádzkované zariadenie Slovak Telekomu, 

ktoré je súčasťou verejnej elektronickej komunikačnej siete /ďalej len „Základňová stanica“/, je 

v prospech Slovak Telekomu, ako oprávneného, zákonné vecné bremeno, ktoré je zapísané aj v časti 

C-LV č. 403 /ďalej len „zákonné VB“/.  
 

3. Nehnuteľnosť je z dôvodu nevyhovujúceho technického stavu a plánovanej modernizácie potrebné 

podrobiť zásadnej rekonštrukcii, ktorej súčasťou bude aj výstavba heliportu na streche 

Nehnuteľnosti. Podľa predbežných informácií odborníkov, členitosť okolitého terénu, konštrukcia 

Nehnuteľnosti a platné technické normy nedovoľujú v blízkosti plánovaného heliportu (dráhy 

príletov a odletov helikoptér) prevádzkovať zariadenia typu Základňová stanica, a preto je potrebné 

vykonať jej preložku na také miesto, z ktorého sa plne nahradí súčasné pokrytie územia potrebnými 

signálmi tak, aby bola prevádzkovaná bezpečne a aby nebola prekážkou  prevádzkovania heliportu.  

 

4. Pretože pri budovaní verejnej elektronickej komunikačnej siete /ďalej len „VEKS“/ nie je možné 

nerešpektovať súčasnú úroveň poznania a fyzikálne zákonitosti šírenia signálov VEKS najmä pri 

pokrývaní tých častí územia SR, ktoré jeho občania, ale aj návštevníci SR, využívajú predovšetkým 

za účelom oddychu a relaxácie, no tiež z dôvodu plnenia povinností, ktoré Slovak Telekomu okrem 

ZEK vyplývajú  aj z iných zákonov (napríklad aj zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu), je 

potrebné zachovať Základňovú stanicu plne funkčnú až do jej nahradenia (vykonania preložky) inou 

základňovou stanicou alebo stanicami (v prípade, že Základňovú stanicu nebude možné nahradiť 

len jednou základňovou stanicou). 
 

5. Podľa § 24 ods. 4 ZEK „Ak sa podnik a žiadateľ o preložku nedohodnú písomne inak, náklady 

spojené s preložkou znáša žiadateľ o preložku. Ak preložkou zároveň dôjde k modernizácii vedenia 

alebo telekomunikačného zariadenia, náklady na modernizáciu uhrádza podnik, ak sa podnik a 

žiadateľ o preložku nedohodnú písomne inak.“ 
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6. Strany tejto dohody sa zaväzujú, že všetky činnosti, ktoré sú dohodnuté v ďalšej časti tejto dohody 

budú vykladané a realizované v duchu toho čo je uvedené v tomto článku a že budú konať vždy tak, 

aby všetky práce na rekonštrukcii Nehnuteľnosti, vrátane projekčných prác, ktoré započnú po 

ukončení verejného obstarávania, bolo možné vykonávať vždy bez akýchkoľvek problémov, v čo 

možno najkratšom čase, a s čo možno najmenšími nákladmi tak, aby Základňová stanica až do jej 

preloženia na iné miesto mohla byť plne funkčná. Za tým účelom budú  vždy najmä ústretovo a 

neodkladne reagovať na požiadavky, ktoré vznesie niektorá strana tejto dohody a vzájomne si budú 

poskytovať všetky informácie, potrebné písomnosti a tiež vykonávať potrebné práce v čo možno 

najkratších lehotách. 

 

 

Čl. II. 

Predmet dohody 

 

1. Predmetom tejto dohody sú podmienky spolupráce strán tejto dohody počas prípravy, vykonávania 

rekonštrukčných prác na Nehnuteľnosti a zachovaní plnohodnotnej prevádzky Základňovej stanice 

počas prípravy a vykonávania rekonštrukčných prác až do jej preloženia do nových priestorov tak, 

aby všetky práce boli vykonané čo najrýchlejšie a čo najefektívnejšie.  

 

 

Čl. III. 

Práva a povinnosti strán dohody 

 

1. Účastníci tejto dohody sa v úmysle maximálne zefektívniť činnosti potrebné na vykonanie 

rekonštrukcie Nehnuteľnosti a preložky Základňovej stanice dohodli, že:  

 

a) tak projektant rekonštrukcie Nehnuteľnosti, ako aj projektant preložky Základňovej stanice 

budú zaviazaní k spolupráci tak, aby návrh postupov rekonštrukcie a preložky umožnili 

prevádzkovanie Základňovej stanice v doterajších priestoroch čo možno najdlhšie bez toho, aby 

tým bol akokoľvek spomalený priebeh rekonštrukcie,   

 

b) obidve strany dohody sa zaväzujú vzájomne bezodkladne informovať o všetkých 

skutočnostiach, ktoré budú podstatné z hľadiska záujmu druhej strany tejto dohody, a to:  

Slovak Telekom na tel. číslach: Ing. Miroslav Závacký, 0903909081 alebo Ing. Gabriel 

Tánczos, tel. 0903709674, prípadne e-mailoch: miroslav.zavacky@telekom.sk alebo 

gabriel.tanczos@telekom.sk  a BARMO na  tel. č. 02/45529855 alebo 0903 204 027 prípadne 

e-mailoch sekretariat@barmo.sk alebo borsa@barmo.sk. V prípade, že si niektorá zo strán tejto 

dohody nesplní informačnú povinnosť, zaväzuje sa druhej strane dohody nahradiť škodu, ktorá 

jej nesplnením vznikne a to v plnom rozsahu. 

 

c) oznámenia vykonané niektorou zo strán dohody e-mailom sa budú považovať za písomné 

oznámenie, ak boli zaslané na e-mailové adresy uvedené pod písm. b) ods. 1 tohto článku 

dohody. 

 

 

2. Práva a povinnosti BARMA: 

 

a) zabezpečiť, aby Základňová stanica mohla byť plne funkčná v doterajších priestoroch až do jej 

preloženia, najdlhšie ale do konca roku 2023,   

  

b) v prípade, že z akýchkoľvek dôvodov by sa terajší zámer vybudovať na Nehnuteľnosti heliport 

zmenil, resp., že by bolo možné ďalej Základňovú stanicu prevádzkovať na ktorejkoľvek časti 

Nehnuteľnosti, túto skutočnosť bezodkladne oznámiť Slovak Telekomu,    

 

c) po dobu prevádzkovania Základňovej stanice pre túto stanicu zabezpečiť dodávky elektrickej 

energie z terajšieho bodu pripojenia a v prípade, že budú dodávky elektrickej energie 

vykonávané z iného transformátora, včas o pripravovanej zmene informovať Slovak Telekom 
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a vykonanie príslušných prác zabezpečiť tak, aby odstávka Základňovej stanice od elektrickej 

energie netrvala dlhšie ako 1-2 dni a Slovak Telekom mal možnosť pripraviť riadne jej 

zabezpečenie záložným dieselovým agregátom,   

 

d) v zmysle ust. § 24 ods. 4 ZEK do rozpočtu rekonštrukcie Nehnuteľnosti zapracovať náklady na 

preložku Základňovej stanice (uvedené platí len v prípade, že preložkou zároveň nedôjde k 

modernizácii Základňovej stanice), 

 

e) informovať zástupcov Slovak Telekomu o čomkoľvek, čo by mohlo sťažiť alebo skomplikovať 

prevádzkovanie, prípravu a vykonanie preložky Základňovej stanice,  

 

f) upovedomiť zodpovedných zástupcov projektanta rekonštrukcie Nehnuteľnosti o nevyhnutnosti 

zachovania funkčnej Základňovej stanice čo možno najdlhšie a zaviazať ich k povinnosti 

spolupráce s projektantom a zamestnancami Slovak Telekomu, najmä pre prípad potreby 

konzultovať operatívne nepredpokladané situácie, pričom všetky takto riešené prípady budú 

bezodkladne oznamovať e-mailom na adresy uvedené v ods. 1 b) tohto článku tejto dohody,  

 

g) zodpovední zástupcovia BARMA aj projektant rekonštrukcie Nehnuteľnosti majú právo 

kedykoľvek sa obracať s otázkami na zodpovedných zástupcov Slovak Telekomu, ktorých tel. 

čísla sú uvedené v ods. 1 b) tohto článku, 

 

h) BARMO je povinné zabezpečiť informovanie svojich zamestnancov a zmluvných partnerov, 

ktorí by sa mohli počas rekonštrukcie Nehnuteľnosti alebo do vykonania preložky Základňovej 

stanice vyskytovať v blízkosti Základňovej stanice o potrebe zachovania jej funkčnosti, 

osobitne ak by títo z dôvodu ich neinformovanosti, hoc aj nechtiac, mohli ohroziť funkčnosť 

Základňovej stanice. 

 

 

3. Práva a povinnosti spoločnosti  Slovak Telekom: 

 

a) neodkladne, najneskôr do 3 mesiacov po uzatvorení tejto dohody preveriť možnosti preložky 

Základňovej stanice na inú nehnuteľnosť, prípadne na iné nehnuteľnosti, vrátane použitia 

anténneho stožiara, alebo stožiarov, tieto miesta oznámiť zástupcom BARMA a konzultovať 

možnosti participácie BARMA alebo jeho dodávateľov na vykonaní preložky tak, aby toto bolo 

čo možno najefektívnejšie z časového aj finančného hľadiska a to až do vykonania samotnej 

preložky, 

  

b) organizovať vykonanie projekčných aj ďalších prác tak, aby preložka Základňovej stanice bola 

vykonaná najneskôr do konca roku 2023, 

 

c) zodpovední zástupcovia Slovak Telekomu a jeho dodávateľa majú právo kedykoľvek sa obracať 

s otázkami na zodpovedných zástupcov BARMA, ktorých tel. čísla sú uvedené v ods. 1 b) tohto 

článku, 

 

d) v čo možno najkratšom čase zodpovedné osoby za riešenie prevádzkovania a preložky 

Základňovej stanice, za účelom možnosti splnenia povinnosti vyplývajúcej BARMU z ust. § 24 

ods. 4 ZEK, zabezpečia a oznámia zástupcom BARMA predpokladanú výšku nákladov tak, aby 

BARMO túto mohlo uplatniť pri riešení rozpočtových zdrojov po vypracovaní projektu 

rekonštrukcie Nehnuteľnosti,  

  

 

4. Práva a povinnosti obidvoch strán dohody:  

 

a) zástupcovia strán tejto dohody zabezpečia, aby všetky osoby, ktoré budú akokoľvek 

participovať na riešeniach upravených touto dohodou, boli oboznámené s právami 

a povinnosťami z nej vyplývajúcimi pre obidve strany dohody, 
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b) strany dohody vykonajú s ohľadom na špecifiká terénu a bezprostredného okolia Nehnuteľnosti 

vždy všetko potrebné tak, aby boli zabezpečené v maximálnej možnej miere oprávnené záujmy 

obidvoch strán tejto dohody a tiež, aby príslušné činnosti mohli byť vykonané v čo možno 

najkratších časoch a s čo možno najnižšími nákladmi,  

 

c) strany tejto dohody sa zaväzujú, že na základe požiadavky strany dohody zabezpečia 

podrobnejšiu úpravu práv a povinností vyplývajúcich z tejto dohody, rešpektujúc vždy 

oprávnené záujmy všetkých zainteresovaných, v dodatku k tejto dohode v zvláštnej dohode, 

alebo zmluve, ktorá sa uzatvorí v čase nie dlhšom ako mesiac od prekonzultovania a dohodnutia 

jej obsahu.  

  

 

 

Čl. IV. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmeny tejto dohody vyžadujú formu písomného dodatku riadne podpísaného vždy obomi 

účastníkmi tejto dohody.  

 

2. Práva a povinnosti účastníkov tejto dohody v nej upravené aj výslovne neupravené sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych noriem SR. 

 

3. Ak by niektoré ustanovenie tejto dohody bolo alebo stalo sa neplatným, nebudú tým dotknuté 

ostatné ustanovenia tejto dohody. Pre taký prípad sa účastníci dohody zaväzujú, že neplatné 

ustanovenie nahradia novým, zodpovedajúcim účelu, ktorý účastníci dohody sledovali pri jej 

uzatváraní.  

  

4. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi účastníkmi dohody a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa zákona  č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám, ktoré sa zaväzuje vykonať BARMO v súlade s uvedeným zákonom.    

 

5. Táto dohoda má 5 strán a je vyhotovená v štyroch exemplároch, po dvoch pre každého účastníka 

dohody.  

 

6. Účastníci tejto dohody vyhlasujú, že jej text si riadne prečítali, jeho obsahu, ktorý zodpovedá ich 

slobodnej vôli rozumejú a na znak súhlasu s ňou ju slobodne a vážne, nie v tiesni a nie za 

nevýhodných podmienok, vlastnoručne podpisujú.  

 

 

V Bratislave dňa .............    V Bratislave dňa ............... 

 

 

 

BYTOVÁ AGENTÚRA REZORTU 

MINISTERSTVA OBRANY   

Ing. Branislav Ilkovič 

riaditeľ 

 

 

    
Slovak Telekom, a. s. 

Mgr. Matej Galata 

      Tribe Technical Lead Fixed SK 

 
 


